
Zeitschrift: Schweizerisches Handelsamtsblatt = Feuille officielle suisse du
commerce = Foglio ufficiale svizzero di commercio

Herausgeber: Staatssekretariat für Wirtschaft

Band: 10 (1892)

Heft: 19

Heft

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 31.03.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


JNS 19. X- Jahrgang. Bern, Mittwoch, 27. Jannar. 1892 Berne, Mercred i. 27 Janvier. Xiu* aunöe. J6 19

Abonnemente:
(inkL Porto)

Schweiz: Jährlich Fr. 6, 2**"* Semester
Fr. 3. — Postverein: Jährlich Fr. 1«,

2M* Semester Fr. 8.

In der Schwei» kann nur bei der Post
ibonnirt werden; im Ausland auch
#orch Postmandat an die Administra¬

tion dos Blatt es in Bern.
Preis einzelner Kümmern 2.» Cts.

Schweizerisches Handelsamtsblatt
Abonnement»:

(Port comp«)
Suisse: im an fr 6, 2" somestro fr. 3

Uniott {JOStale: un an fr. IG,
2" »cm» »tro fr. 8.

On g'ahoimo on Suisse oxclusrvement
nur offices postaux; t\ l'Ftraiigor aus
offices postaux ou par mandut postal
äl"Administration do l.t feuille h IJerno.

Prix du uumf-ro 25 cts.

Versendung
regelmässig Jhttwoch und Samstfg
Abends. Nach Bciiilrfima erscheint

das Blatt auch an andern Tagen.

KiHlaktion uinl AiliniuMralioti
im seilwcizerisclieii liepurtciiieiit des Auswärtigen,

Abtlieilnug Handel.

Itödaction et Administration fei'tu? pst expfdiec
au »epBrtemeiit federal des Affaires etrangeres, kn o"dCuliDivision »lu commerce. I jour» «niv.nt i<>. b»-««».

InsertiOnspiris • Halho Spaltenbreite 30 Cts., ganzo Spaltenbreite 50 Cts. per Zeile. Inserate werden
won der Administration des Haiidclsamtsblattes in Bern, sowie von don A nno neen - a '.»ent uren angenommen.

Prix (les aillionces : La petito ligne 3<> cts., la ligno de la largeur d'une colonne 50 cts. Adresser
los annonces ä PAdministiation do la fouillo ö. Borne ou aux agcnces de pubJicitö.

Inhalt. — SonunHire.
Konkurse. — Faillites. — Abhanden gekommener Werthtitel (Titre disparu). —- Handelsregister.

-- Hegistre du comnu'rci'. - Moyeune annuello des bilans gönöraux meiwuels
des bauquos dYmisshm (.lahresdureliselmitte der General-Monats-Bilanzen der Kmissions-
banken). — Neuer schweizerischer Zolltarif. Bekanntmachung betr. llatHlelsstutistik. —

Schweiz. Handelst erfrage. -- Traites de eommeree stiisses. — lY'Ifgramine.

Amtlicher Theil. - Partie officielle.

Konkurse. — Faillites, — Fallimenti

Koiikurseröll'nlinken. - Onveriures de laillites.
(Belrelbungsgesetz Art. 231 u. 232.)

Die Gläubiger der GemeiiischnldmT und
alle Personen, die auf in Händen eines
(iemeinschuldiiers befindliebe Vermögens-
stileke Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Kingabefrist ihn»
Forderungen oder Ansprüche, unter Kinlegung
der Beweismittel (Schuldscheine, Buehaus-
zuge etc.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift, dem betreffenden
Konkursamte einzugeben.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeiiwehuldner sich binnen der Kingabefrist

als solche anzumelden, hei Straffolgen
im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinsehuldneis als
Pfandglftuhiger oder aus andern Gründen
besitzt, hat sie, ohne Nachtheil fur sein
Vorzugsrecht, binnen der Kingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen, bei
Sfraffolgen im Unterlassungsfälle; im Falle
ungerechtfertigter Unterlassung erlischt
zudem das Vorzugsrecht.

Den Gläubigerversammlungen kdimen
auch M ilseliuldner und Bürgen des Gemein-
«ehuhiners, sowie Gewährspflichtige
beiwohnen.

(Loi sur la poursuite, art 231 et 232.)

Lcs ereanciers des iaillw et eeiix qui
out des revendieations ä exercer, xont
invitds ä produire, dans le delai tixd pour
los productions, lours creanees ou revendieations

it l'oftiee et it lui remettre leurs
inoyens de preuve (titres, exlrails de livres,
etc.) en original ou en eopit; authentique.

Des (lebiteurs du ütilli Mint tonus de
s'annoncer, sons les peines de droit, dans
le delai tixe pour les productions.

Ceux qui dhtiennent des hiens du failli,
en qualite de ereanciers gagistes ou ä quel-
que titre qne ce soit, sont tonus de les
mot Ire it la disposition de l'oftiee, dans le
delai tixe pour les productions, tons droits
resort es; laute de quoi, ils encourront le*
peines prevues par la loi et seront »Keims
de letir droit de preference, sauf excuse
süffisante.

Les eodf'liiteui's, cautions et untres ga rants
du failli ont le droit d'assisler atix assemblers
des ereanciers.

Kanton Bern. (K.-K. 15.)

Konkursa ml Burgdarf.
Gemeinsclraldner:

Sehwjzer, Joseph, Josephs und der Elisabeth llaumann, von Wynikon,
Kanton Luzern, geb. 18(11, Negl. in Hurgdorf.

Dalum der Konkurseröffnung: 14 Januar 1892.
Ersie Gläubigeroersaniruhtng: Montag, den l. Februar '1892, Nachmittags

2 Uhr, im Gasthof zum e Rüssli» in Burgdurf.
Eingabefrist: 27. Februar 1802.

Kanton I.iir.eru. (K.-K. 23.)
Konkursamt Luzern.

Gemeinschuldner:
StiiufTaclier, II., Bazar, Luzern.
Datum der Konkurseröffnung: 15. Jttnuar 1892.
Erste Gläubigerversammlung: Donnerstag, den 4 Februar 1892, Nachm.

2 Uhr, auf dem Ktadlhause zu Luzern.
Eingabefrivt: 27. Februar 1892.

Konkursamt Willisau. (K.-K. 25.)

Gemeinschuldner:
Albisser Josef seh, later, von Enllebuch, gewesener LiegenschafLs-

besitzor und Fuhrhallnr, am Grabenweg in Willisau-Stadt.
Datum der Konkurseröffnung: 25. Januar 1892.
Erste Gläubigereermtnmhmg: Donnerstag, den 4 Februar 1892, Nachm.

2 Uhr, im Gasthause zum Bössli in Willisau.
Eingabefr ist: 4 Februar 1892.
Die in Folge amtlichen Giiterverzeiohnisses (benefieium inventarii) bereits

angemeldeten Gläubiger sind einer nuclunaligcn Eingabe enthoben (Art. 234
des liefreibungsgesefzes).

Knut on (iraiiliiiiideii. (K.-K. 27.)
Konkurtsamt Klosters.

Gemeinschuldner:
Brosi <fc Dicht, Hb lei Florin, Klostors-Brücke.
Datum, der Konkurseröffnung: 18. Januar 1892.
Erste Gläubigerversammlu>ig: Montag, den l. Februar 1892, Vormittags

9 Uhr, im Saale das HcMel Floriii.
Eingabefrist: 1. März 1892.

Canton de Wand. (K..E, 20.)
Office des faillites de l'arrondissement de Holle..

Failli:
Lnrhin, Louis, fils de Jean-Frangois, fondeur, ä Rolle.
Dato de l'ouvcrluro. de la faillite: 16 Janvier 1892.
lYcmütre assemblce des ereanciers: Mai'di, 9 fövrier 1892, k 2 heures du

jour, dans la salle du tribunal, au chateau, k Rolle.
Delai pour les productions: *27 fövrier 1892.

Office des faillites de l'arrondissentcnt de \erag. (K.-K. 22.)

Faillis:
1) Joanne dito Jenny Maury, fille de Louis Yillommet, veuve de Jacques-

Louis Maury, de Vuibroye, marchande de meiibles, h Vevey. liaison de
commerce: Jenny Maury.

Date de Voueerture de la faillite: 20 janvier 1892.
Premiere assembler, des ereanciers: Samedi, 80 janvier 1892, ä 3 heures

du jour, ä rilblel-de-Ville, h Vevey.
Delai ftour les productions: 29 fövrier 1892.

2) Bouriiouil, Jules, maitrc-ferblanlier, ä Glaivns. (K.-K. 26.)
Date de Vouverlurc de la faillite.: 211 janvier 1892.
Premiere assembler des cretniciers: Jeudi, 1- fevrier 1892, ä 2 heures du

jour, k rilölel-de-Ville, ä Vevey.
Delai pour tes productio>is: 29 fevrier 1892.

Office des faillites de l'arrondissement d' Yvardon. (K.-K. 10.)

Faillis:
1) Hantelet, Alexandrine, fille majeure, de Franqois, d'Orbe, modiste

ä Yverdon, en fuiltx inscrite au regDire du commerce muis la raison «. A. Ramelct».
Date de l'ourerture de la faillite,: 14 janvier 1892.
Premiere assembler lies ereanciers: Samedi, 6 fevrier 1892, ä 2 heures

aprös-micli, ä l'Hbtel-de-Ville d'Yvenlon.
Delai pour lcs productions: 27 fevrier 1892.

2) Moniiier, Henri, Heu Charles, d'Yverdon et d'Eelöpens, lapissier,
ä Yverdon, inscrit au registre du commerce sous la raison »» Henri Monnierj».

Date de l'ouverturc <le la faillite: 21 janvier 1892.
Premiere assembler des ereanciers: Samedi, 0 fevrier 1892, ä 3 heures

aptvs-midi, ä l'Uotel-de-Ville d'Yvenlon.
Delai pour les productions: 27 levrier 1892. (K.-E. 21.)

Clinton «1st Walais.
Office des faillites de Sion.

Failli:
Mutti, Marie, modiste, ä Sion.
Dale de l'ourerture de la failUte: 20 janvier 1892.
Premiere assemblce des ereanciers: Mercredi, 3 fevrier 1892, ä 2 heures

du jour, au bureau de l'ofiiee, ä Sion.
Delai pour les productions: 27 levrier 1892. (K.-K. 24.)

Abhanden gekommene Werthtitel, — litres disparus. Titoli smarriti,

Der unterm 10. Oktober 1891 ausgestellle Priina-Wecli.sel von 2337 Kr.
50 Cts., Aussteller Schaufolborger-1 In inner in Baden an die eigene Ordre,
Bezogene Gebr. 1 ledinger in Horschaeh, zahlbar bei der Toggenbugerbunk
Sl. Gallen, ist abhanden gekommen.

Zufolge Beschlusses des Bezirksgerichtes Rorschach vom 4. Januar 1892
wird hiemil der unbekannte Inhaber aufgefordert, binnen 3 Monaten a dato
den Wechsel bei Vermeidung der Amortisation vorzulegen.

Borschach, 23. Januar 1892.

(W. 5—") Die Bezirksgerichlskanzlei Horschaeh.

Handelsregister. - Hegistre k commerce, Hegistro I comiercio,

I. Hauptregister. — I. Registre principal — I. Hegistro prinoipale
Kanton Freiburg — Canton ie Friboiirg — Cantonc di Friborgo

Bureau de Bulle.
1892. 19 janvier. La raison Joseph Crotti, ä Bulle, entrepreneur, 111a-

töriaux de conslruclion, est »Meinte ensuite de la renunciation du litulaire
(F. o. s. du c. de 1883, page 344).

19 janvier. Le chef de la maison Joseph Crotti, ä Bulle, est Joseph
Crotti Heu Andre de, Bulle, domieilic ä Bulle, qui a eoinmeueö lo '1er janvier,
1892. Genre de commerce: Farines. Bureaux et magasins: La Löcherette,
ä Bulle.

Bureau d'Estaoager.
20 janvier. Le chef de la maison Frs. Ballif aub., ä Villencuvc, est

Kranyois Ballif de Villeneuve, y doiniciliö. Genre de commerce: Auberge des
XIII Gantons.

20 janvier. Le, chef de la maison Doiiat Broye, ä Nuvilly, qui a
commence en 1889, est Donat Broye Heu Gelestin, de Nuvilly, y doiniciliö. Genre
de commerce: Pintier.

20 janvier. F.e chef de la maison J. Poehon, k Vesin, est Joseph H'eu
Marc Poclion de Gugy et Vesin, doiniciliö k Gugy. Genre de commerce: Gafö
des TravaiHeurs.

20 janvier. Le chef de la maison Louis Bey, ä St-Aubin, qui a com-
mencö le 1er döcembre 1890, est Louis lieu Charles Rey des Triques, doiniciliö
a St-Aubiu. Genre de commttrce: Fintier.

20 janvier. Le chef de la maison Vincent Burgisser, k Murist, est
Vincent fleu Joseph Buigisser de Murist, v domicilii1. Gear»1 de commerce:
Pint»» de 1'Union.

20 janvier. La soeiöte m nom colleclif Tosetti et Silvcstri, k Estavayer
(F. 0. s. tin e. de 1890, page -433), est radteo d'officc ensuite du döpart de
Joseph Tosetti et de la raise en discussion de Constant in Silvestri.
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Neuer schweizerischer Zolltarif.
Vollziehung.

A. Allgemeine Bestimmungen.

Durch Beschluss vom 18. Januar hat der schweizerische Bundesrath das
in der Volksabstimmung vom 18. Oktober 1891 angenommene Bundesgesetz
betreffend den schweizerischen Zolltarif vom 10. April 1891 als in Kraft
getreten und mit dem 1. Februar 1892 vollziehbar erklärt, soweit nicht
Verträge mit fremden Staaten entgegenstehen.

Auf den 1. Februar 1892 treten ferner in Kraft: die mit Deutschland
und Oesterreich-Ungarn abgeschlossenen neuen Handels- und Zollverträge,
sofern inzwischen die beiderseitigen Ratifikationen erfolgen.

Von jenem Zeitpunkt an kommen sonach in Anwendung:
1) für die durch den Vertragstarif gebundenen Positionen die betreffenden

Konventionalansätze,
2) für die autonom gebliebenen im Vertragstarif nicht aufgeführten

Positionen die Ansätze des Tarifgesetzes, d. h. des Generaltarifs.
Hievon ausgenommen sind jedoch diejenigen Artikel, welche durch den

schweizerisch-italienischen Handelsvertrag vom Jahre 1889 zu niedrigem
Zollansätzen gebunden sind, indem letztere bis und mit dem 12. Februar 1892
in Kraft bleiben. Es betrifft dies folgende Waarenartikel:

Zolltarif-Nr.

Alt
Neu

(Gtbrsuchs-

tirifl 1

ex 9

ex 9

13a
48

Ii

18
17

ex 23/21 I

122

ex 52 132
I

ex 66 163/164

67 162/165

90
ex 156

205
ex 327 1

1

176a
177a
200

ex 201
201a
204

ex 209
ex 209

211

lex 210
ex 218

253
ex 256

1

ex 355
ex 356

385
386
388
391
397

ex 398
4O0

ex 414
418
459
464

ex 258 ex 469

1 261
i 265
ex 294

474
475

ex 534

ex 316
3166

ex 357
ex 386

395

562/563
566 568
ex 639

676
685

403 und 1

404 aj
691/695
und 697

406 a
I 407

702
709

1 ex 411 714

Bezeichnung der Waare

Gültiger
i Zöllen- Zollansätze

I satz bis ,S
und mit £?bruar
12. Febr. ,892 an 1

I. 1892
I per q
I, per q

Siissholzsaft '

Rieinusöl, farblose«, gereinigte«
I'arfiimerien
Glasflüsse, Email, Glasperlen (inbegriffen grobe

venezianische Glasperlen [conteries de Venisp])
Holzkohlen
Möbel und Mübeltheile:

— aus gemeinem Holz: polirt, geschnitzt, ge¬
polstert etc

— aus Ebenisteubolz, auch imitirt: aller Art
Handschuhe, lederne
Korallen, verarbeitet
Marmor in Platten oder gesägt:

— nicht geschliffen, nicht polirt
— geschliffen oder polirt

Geflügel, lebendes
Geflügel, getrtdtetes
Wurstwaaren (Charcuterie)
Frische Tafeltrauben
Orangen und Citronen
Getrocknete Feigen
Frische Gemüse
Reis in geschälten Körnern
Teigwaaren
Wein in Flaschen oder Krügen
Wermuth in Fässern, Flaschen oder Krügen,

bis auf 18 Grad Alkoholgehalt5
Olivenöl, in Flaschen oder Blechgefässen
Seifen aller Art:

— gewöhnliche
— parfiimirte

Garne aus Flachs und Ilanf, bis und mit Nr. 10,
roh und gehaucht

Gezwirnte Seide und Floretseide
Nähseide, Stickseide, Oordonnet, Posamentirseide
Ungarnirte Strohhute
Pferdehaare, gereinigt, zubereitet
Wachsarbeiten aller Art
Grobe Thonwaare n :

— Dachziegel, Backsteine, Röhren, Platten,
Fliesen, aus gemeinem Thon, nicht
glasirt, nicht farbig, nicht gedämpft,
nicht geschiefert

Gasretorten
Gemeine Töpferwaaren : mit grauem oder rothem

Bruch, glasirt oder nicht glasirt; gemeine
Steinzeugwaaren ; Tiegel; irdene Pfeifen

Gemeine Kurzwaaren

Fr.

i:=;
-:öä!

iß.
lG.-

30.
30.

Fr.
10.-
10.-

0.—u.ll

10.-
10.-

25.—und 38.—

16.—, 25.-,
38.-u.50.—

150.—
200. —

—. i.i
1.50
4. —
6.-

12.—
2. 50
2 —2
3- -2,
frei
1. 50 I

8. — I

3. 50 :25.-
i

8.-1
10.—',

1.501
1.501

1.—
4. —
6. —

12. —
20. —

3. 50
3. — 2

3. —2
2.—
2. 50

15.—
-und 40 —

30.—
12, *

5. —
10.—

— .001 1.50
6. —I 7.—
7. — I 60. —

50. — i 100.—
o. —

IG.—

.10

.10

o
|, IG.

10.—
50. —

—. 25 u. —. 50

2. 50

3.
30.

1 Siebe den Gebrauchstarif.
a Fr. 3. — zufolge Vereinbarung mit Spanien vom 13. Februar 1892 an bie und mit Ende

Juni 1802 gültig.
8 Für Wermuth mit mehr als 18 Grad Alkoholgehalt ist ausser dem Zolle die Monopolgebühr

zu entrichten.
4 Fr. 12.— sufolge Vereinbarung mit Spanien vom 13. Februar 1802 an his und mit Ende

Juni 1892 gültig.

Ferner bleiben in Folge Vereinbarung einer theilweisen Verlängerung des
Handelsvertrages mit Spanien zu den bisherigen Vertragsansätzen bis und mit
30. Juni 1892 verzollbar:

Zolltarif-Nr.

59 148
60 149

ex 159 a ex 330

209 a 397
208 und1

ex 398
ex 209j

252 455
253 457
258 a ex 469

JSTen |,

(Gebrauchs-

tarifi |

Bezeichnung der Waare

ji Gültiger
i Zollan- |

: satz bis1
|, und mit I

130. Juni
1892

'

per 1 i

Zollansätze
vom

I.Juli 1892
an

per q

Korkholz, roh oder in Platten
Korkholz, verarbeitet, Sohlen, Stöpsel etc.
Quecksilber
Südfrüchte:

— Orangen, Citronen

— Datteln, Mandeln, Haselnüsse, Feigen

Wein jeder Art und jeden Grades, 2 in Fässern I' 3.50'j
Wein jeder Art und jeden Grades,' in Flaschen Ii 3.50
Olivenöl in Flaschen I 12. —h

Fr.
1. —
5. —
3.—

3. —1

3 —

Fr.
2.—

25. —
5.—

15.—

15.—

3.50'
26.—
20.—

1 Vom 13. Februar 1892 an bis Ende Juni 1892.
* Alkoholgehalt vorbehalten.
8 Mit Ausscblnss des Moussirweins, für welchen vom 13. Februar an der Zoll von Fr. 40. —

per q zu beziehen ist.

Die vertragsmässigen Zölle werden allen Staaten eingeräumt, -denen die
Schweiz die Behandlung auf dem Fusse der Meistbegünstigung vertraglich
zugesichert hat. Dagegen bleiben die besondern Beschlüsse der zuständigen
Behörden mit Bezug auf diejenigen Staaten vorbehalten, deren auf 81. Januar
bezw. 12. Februar 1892 ablaufende Verträge bis zu diesem Zeitpunkte nicht
erneuert bezw. deren Handelsbeziehungen mit der Schweiz vertraglich nicht
geregelt sind.

Alle am 31. Januar 1892 eingeführten Waaren, welche zollamtlich bis
Nachts punkt 12 Uhr, Schweizeriche Zeit, abgenommen und unter zollamtliche
Kontrole gestellt worden sind, fallen noch unter die Bestimmungen des alten
Zolltarife.

Vom 1. Februar an haben dagegen für alle Waaren, die eben erwähnten
ausgenommen, die neuen Ansätze in Anwendung zu kommen.

Bei diesem Anlasse ist ferner mitzutheilen, dass demnächst eine auf Grund
des Generaltarifs und des Vertragstarife mit Deutschland und Oesterreich-
Ungarn ausgearbeitete, provisorische Gebrauchstarifausgabe, gleichzeitig
statistisches Waarenverzeichniss, mit Erläuterungen und Spezialentscheiden
erscheinen wild, welche an das Publikum abgegeben werden kann, die aber
voraussichtlich nach Beendigung der schwebenden Vertragsunterhandlungen
durch eine neue wird ersetzt werden müssen.

B. Bestimmungen betreffend den Mederliigs-, GeleiLschein- und Frcipassverkehr.

Mit Bezug auf die Interimsabfertigungen im Xiederlags-, Geleitschein- und
Freipassverkehr werden folgende Vorschriften erlassen :

I. N'iederlagsvcrkehr.
Für die vor dem l. bezw. 13. Februar eingelagerten Güter, welche von

diesem Tage an zur Einfuhrverzollung gelangen, hat der Zollbezug nach den
neuen Ansätzen stattzufinden.

II. (leleitscheinverkejii*.
1) Einmonatliche, vordem I. bezw. 13. Februar 1892 ausgestellte

Geleitscheine für direkt transitirende Waaren haften für den zur Zeit ihrer
Ausstellung zu Kraft bestandenen Ansatz.

2) Verbleite Güter mit zweimonatlichem Geleifecbein unterliegen, wenn
nach dem 31. Januar bezw. 12. Februar zur Einfuhrverzollung angemeldet,
den neuen Tarifansätzen.

3) Die mit zwölfmonatlichem Geleitschein abgefertigten sog. Parthiegüter
werden analog den Niederlagsgütern mit dem 1. bezw. 13. Februar nach den
neuen Tarifsätzen zollpllichtig. Diese Güter zerfallen in drei Kategorien,
nämlich:

a. solche, welche vom 1. bezw. 13. Februar hinweg einem höheren Zoll¬
ansatz unterliegen;

b. solche, bei welchen auf die genannten Zeitpunkte Zollermässigung einzu¬

treten hat;
c. solche, welche keine Aenderung in der Tarifirung erleiden.

Unter a fallen:
mit Tarifänderung auf 1. Februar:

Bisheriger Künftiger
Ansatz Ansatz

Fr. Fr.

Oele, fette, nicht medizinische, ausgenommen Olivenöl: in
Flaschen oder in Blechgefässen 12. — 20. —

Schweinefett 9. — 5. —
Zucker:

— in Broden 8.50 9. -

— geschnitten oder fein gepulvert 10. — 10.50
Abfallzucker: Da angenommen werden mttss, dass unter

der bisherigen Tarifanwendung nur sog. irröguliers, oder
Abfälle mit geschnittenem Zucker gemischt unter der
Bezeichnung als «Abfallzucker» eingeführt wurden, Qualitäten,

die sämmtlich nach den Bestimmungan des neuen
Tarife als geschnittener Zucker zu behandeln sind,1 so
darf für diese nicht der neue Ansatz von Fr. 7. 50,
sondern es muss der Ansatz von Fr. 10. 50 für geschnittenen
Zucker in Rechnung gebracht werden 8.50 10. 50

Kautschuk und Guttapercha tn Schläuchen, Röhren 7. — 8. —
Zwetschgen und Pffaumen, gedörrte, in Säcken 1.50 2. 50
Getrocknete Weintrauben, zur Weinhei'eitung dienlich 3. — 20. —
Getrocknete Tafeltrauben ." 3. — 15. —
Zinn, rein oder legirt, gehämmert, gewalzt. Blech, Staniol,

Draht 3. — 5. —
Decken, wollene, ohne Näharbeit 10. — 25. —

Decken, wollene, mit Näharbeit 30.— 60.—
Baumwollgewebe, sammetartige, gefärbt 40. — 45. —

mit Tarifänderung auf 13. Februar:
Olivenöl in Flaschen oder Blechgefässen 10. — 12.2
Reis, geschält 1-50 2.50
Südfrüchte, andere: Orangen und Citronen 2. — 3. —2

Gezwirnte Seide und Floretseide, roh 6. — 7. —
Unter b fallen:

mit Tarifänderung auf I.Februar:
Cacaobohnen und -Schalen 1. 50 1. —
Eisenblech unter 3 mm Dicke, roh 3. — 2. 50
Fische, getrocknet, gesalzen etc., in Rallen, Fässern u. s. w.

von 5 kg und mehr 2. — 1. —
Kautschuk und Guttapercha, in Kugeln, Platten, Blättern etc. 4. — 1. —
Zink in Barren, Blöcken oder Platten —.40 —.30

— gewalzt, gezogen, Blech, Draht 1. 50 1. —
Zinn in Barren, Blöcken oder Platten 1.50 i. —

Unter c fallen alle übrigen liievor nicht genannten Artikel, welche nach
den Bundesrathsbeschlüssen vom 20. April 1888, 2. Februar 1889 und 10. Januar
1890 mit Geleitschein auf ein Jahr abgefertigt werden können.

Mit Bezug auf diese drei Kategorien der sogenannten Partiegüter wird
Folgendes verfügt:

ad o. Die Inhaber von Goleitscheinen der unter a aufgeführten Waaren-
gattungen haben vor dem 1., bezw. 13. Februar die in ihrem Besitze
befindlichen Jahresgeleitscheine dem Zollamt, welches dieselben ausgestellt hat,
mit besonderm Begleitschreiben zu übermitteln, in welchem erklärt wird, ob
und tür welche (Quantität der noch restirenden Waare Sicherstellung des höhern
Zollansatzes geleistet werden wolle, und für welches Quantum die Eingangs-
verzolluug zum bisherigen Ansätze verlangt werde.

Das betreffende Zollami hat sodann für das zur Einfuhrverzollung
angemeldete (Quantum, sowie für etwaige bereits erfolgte theilweise Abschreibungen
infolge Wiederausfuhr den Geleitschein zu löschen; für den Best ist ein
neuer Geleitschein mit Sicherstelung des höhern Ansatzes, jedoch
mit Endetrist wie im alten Geleitschein auszustellen und dem
betreffenden Deklaranten auszuhändigen.

Mit Bezug auf diejenigen Jahresgeleitscheine, welche am 4. bezw. 13.
Februar noch nicht zur Liquidation in vorstehendem Sinne beim zuständigen
Zollamt eingelangt sind, inuss angenommen werden, dass die betreffende Waare
bereits in den innern Consum übergegangen sei und es hat demnach aus-

1 Zum Ansatz von Fr. 7. 50 werden naeli dem neuen Tarif nur die ganz groben
Abfälle (sog. gros dechets) und kleine unförmliche Bröckeben zugelassen.

2 Vom 13. Februar bis 30. Juni 1892 (Spanien).



nahinslos die Verbuchung des darauf haftenden Zollbetrages pro 31. Januar,
bezw. pro 12. Februar stattzufinden.

Partielle Abschreibungen müssen jedenfalls innerhalb der oben genannten
Termine geltend gemacht werden. Spätere Anmeldungen können nicht mehr
Berücksichtigung finden.

B c i x j) iel e:
1) Es wird ein (iclcitscliein ftlr 10,000 kg Schweinefett, auf welchem infolge Wiederausfuhr

2500 kg. abgeschrieben sind, zur Liquidation eingesandt, mit der Erklärung,
dass für weitere 3000 kg. Einfuhrverzollung zum alten Ansatz von Fr. 3. — verlangt,
für den Rest dagegen der höhere Zoll garantirt werde.

Die Löschung des alten (ieleitscheincs hat daher stattzufinden:

. für das ä Fr. 3. — zu verzollende Quantum von 3.000 kg. infolge Pehertragung auf neuen Geleitschein mit Sicherstellung von
Fr. 5. — (neuer Ansatz) 4,500

c. bereits gelöscht sind 2,500 „
10,000 kg.

2) Ein Geleitschein wird eingesandt behufs Vormerknahme von partiellen
Abschreibungen, .jedoch ohne weitere Erklärung. Die Differenz wird in diesem Falle zum
alten Ausatz verzollt und der ganze Geleitschein gelöscht.

ad b. Die Inhaber von GeleiLscheinen für die unter b autgezählten Waaivn-
gattungen, welche eine Zollermässigung erleiden, haben Anspruch auf den
neuen ennässigten Zoll für diejenigen Quantitäten, über welche erst vom
1. Februar an disponirt wird. Diese Geleitscheine müssen ebenfalls bis zum
31. Januar dem Eintrittszollamte vorgewiesen werden und zwar in Begleit eines
notarialisch oder behördlich beglaubigten Buchauszuges, aus welchem ersehen
werden kann, wie viel von der im Geleitschein vorgemerkten Waare auf Ende
Januar noch unverkauft aul Lager ist. (Angabe der Verpackungen, Kisten,
Säcke u. dergl., der Zeichen, Nummern und des Bruttogewichtes.)

Gestützt auf diesen Auszug, hat das Zollamt neue
Geleitscheine mit Berechnung des ermässigten Zolles für das nach
Abschreibung der wieder ausgeführten und der bis 31. Januar
in den innern Konsum gebrachten Quantitäten restirende Be-
treffniss auszustellen, mit Endefrist wie im alten
Geleitschein.

Für die in den einheimischen Konsum übergetretenen Mengen ist der Zoll
nach dem auf dem alten Geleitscheine vorgemerkten Ansätze zu beziehen.

Wer den hievor erwähnten Ausweis einzureichen unterlässt, bezahlt den
Zoll für das bis zum Ablauf der Gültigkeitsfrist nicht ausgeführte und zur
Löschung angemeldete Quantum nach den alten (höhern) Tarifsätzen.

ad c. Für die Artikel, deren Zollansätze unverändert bleiben, haben die
Geleitscheine bis zu ihrem Ablauf Geltung.

Den Zollämtern wird für die Liquidation der zwöltmonatlichen Geleit-
seheine im Sinne von litt, n und b hievor eine Frist von 14 Tagen eingeräumt

in der Meinung, dass die neuen Geleitscheine bis spätestens den 15.
bezw. 28. Februar den Deklaranten ausgehändigt sein müssen.

III. Freipassverkehr.
Die Hinterlagen im Freipassverkehr erleiden keine Veränderung.
Mit Freipass abgefertigte, in die Schweiz eingeführte Gegenstände, welche

nicht mehr aus der Schweiz ausgeführt werden sollten, haften für den hinterlegten

Zoll.

Diese Vorschriften werden, im Hinblick auf allfällige Folgen
im Falle der Nichtbeachtung, dem interessirten Publikum zur
genauen Einsichtnahme ganz besonders empfohlen.

C. Moiiopolgebiihreii der mit Alkohol hergestellten Produkte.
In der demnächst erscheinenden provisorischen Gebrauchsausgabe des

neuen Zolltarifs sind miL Bezug auf den Alkohol und die mit Alkohol
hergestellten Produkte nachstehende allgemeine Bestimmungen enthalten, auf welche,
da sie in verschiedenen Punkten von den bisherigen Bestimmungen abweichen,
jetzt schon aufmerksam gemacht wird. Sie lauten:

« Die Einfuhr gebrannter Wasser ist Monopol des Bundes.
Sendungen von Uohspiritus, Sprit 'und Alkohol werden daher nur dann

zur Einfuhr-Verzollung zugelassen, wenn sie für die eidgenössische Alkohol-
verwaltnng bestimmt sind.

Dagegen ist bis auf Weiteres die Einfuhr von zur relativen Denaturation
bestimmtem Alkohol und von Alkohol absolutus unter den vom Bundesrathe
aufgestellten speziellen Vorschriften gestattet.

Alkoholhaltige Fabrikate, die sich nicht als Getränke qualifiziren, unterliegen

bei der Einfuhr, ausser dem tarifinässigen Zolle und einer Monopolgebühr

von 80 Rappen per Grad Alkoholgehalt und q. brutto, den vom Bundesrathe

noch festzusetzenden, zur Ausgleichung der Mehrkosten des Steuersystems
bestimmten (Ausgleichungs-) Gebühren.

Für alkoholhaltige Produkte, zu deren Herstellung im Inlande denaturirte
gebrannte Wasser verwendet werden, fällt die Monopolgebühr weg.

In Betreif der Monopolgebühren für Rohstolfe zur Alkoholgewinnung, für
Essenzen und Extrakte zur Branntwein- und Liqueurbereitung, für gebrannte
Wasser (Qualitätsspirituosen), Liqueurs etc., verweisen wir auf die im Gebrauchstarife

bei den einschlägigen Positionen gemachten Angaben.
Die Importeure von alkoholhaltigen Fabrikaten, bezw. von

Qualitätsspirituosen etc., sind infolge der vorstehenden Bestimmungen gehalten, in den

Deklarationen für die Zollbehörde jeweilen den Alkoholgehalt nach Tralles
genau anzugeben.

Nichtbeachtung dieser Vorschläft, bezw. unrichtige Deklaration des
Alkoholgehaltes, hat die Einleitung des Strafverfahrens nach Massgabe der Bestimmungen

von Art. 14/16 des Bundesgesetzes vom 23. Dezember 1886 betreffend
gebrannte Wasser zur Folge.1

Die zur Sicherung des Monopols auf Rohstolfen bezogenen Gebühren
werden zurückerstattet, wenn der Nachweis geleistet wird, dass die mit der
Abgabe belegten Gegenstände in der Schweiz nicht zur Erzeugung von Alkohol,
bezw. gebranntem Wassel1, verwendet worden sind.»

Diese Vorschriften, sowie die hievor erwähnten im künftigen Gebrauchstarif
enthaltenen besondern Bestimmungen treten mit dem 1. Februar 1892 in

Wirksamkeit.
Bern, den 25. Januar 1892.

Eidg. Zolldepartement.

IteUaiiiilmacliuiig betreffend die IfandelSNtatiKtik.
Die neue handelsstatistische Vollziehungsverordnung bezeichnet als Iler-

kunfts- oder Bestimmungsland nicht mehr das Land des letzten, beziehungsweise
nächsten Umsatzes der ein- oder ausgeführten Waare, sondern als

Herkunftsland dasjenige Land, in welchem die eingeführte Waare erzeugt ist,
und als Bestimmungsland dasjenige, für dessen Verbrauch die ausgeführte
Waare bestimmt ist.

Es ergeht daher an die Versender und Empfänger von Waarensendungen
nach oder aus dem Auslande, beziehungsweise an die mit der Deklaration
solcher Sendungen betrauten Speditionshäuser und Verkehrsanstalten das
dringende Ansuchen, künftig wo immer möglich bei der Waareneinfuhr das
ursprüngliche Erzeugungsland, bei der Ausfuhr das Land des
endgültigen Verbleibs und Konsums der Waaren zu deklariren.

Wo dies dem Deklaranten absolut unmöglich ist, da soll das entfernteste
bekannte Durchgangsland, beziehungsweise der europäische Zwischenhandels-,

Landungs- oder Verschiffungsplatz, unter Beifügung des Wortes
«transit» deklarirt werden.

Es soll z. B. rassischer und amerikanischer Weizen aus Mannheim oder
brasilianischer und Kentuky- oder Virginiatabak aus Bremen nicht mehr mit dem
Herkunftslande Deutschland deklarirt werden, sondern entweder mit Russland,

Vereinigte Stauten, Brasilien oder falls diese Angaben nicht möglich sind,
mit «Mannheim-transit, Bremen-transit.»

Ebenso sollen z. B. Seidenwaaren, Stickereien, Schuhwaaren etc., die zum
Export nach Spanien oder nach Amerika bestimmt sind, aber durch den
französischen Zwischenhandel gehen, nicht mehr nach Frankreich deklarirt werden,
sondern entweder nach ihrer wirklichen endgültigen Bestimmung oder mit
«Paris-transit, Havre-transit, Marseille-transit.»

Bei diesem Anlasse wird darauf aufmerksam gemacht, dass es im
überseeischen Verkehr nicht immer nöthig ist, das engere Ilerkunfts- oder
Bestimmungsland anzugeben. Das offizielle Länderverzeichniss lässt in vielen
Fällen mehr Spielraum, indem es grössere Ländergruppen unter einer gemeinsamen

Nummer zusammenfasst. So z. B. ganz Vorderasien, Ostasien mit
Ausschluss von Niederländisch-Indien, sämmtliche La Plata-Länder, ganz
Mittelamerika, Ost- und Westafrika, Nordafrika mit Ausschluss von
Egypten etc. In allen diesen Fällen und in andern mehr genügt es, die Gruppe
zu bezeichnen oder statt dessen bloss die Nummer der betrellenden Gruppe
nach dem ofliziellen Länderverzeichniss auszusetzen.

Das offizielle Länderverzeichniss ist im neuen Gebrauchstarif
(Ausgabe 1892, Seite XV) abgedruckt.

Bern, den 25. Januar 1892.
Schweiz. Oberzolldirektion.

1 Sielic eilig. Gi'M-t/.sammlung n. F., X. HO.

Nichtamtlicher Theil. — Partie non officielle.
IIaml eisvertrag«*. — Tratten de commerce.

Der Nationalrath hat am 26. d. M. den ain 10. Dezember 1891 in Wien
abgeschlossenen Handelsverträgen der Schweiz mit Deutschland und Oesterreich-
Ungarn einstimmig (115 Stimmen) die Genehmigung erlheilt.

Am gleichen Tage hat auch der deutsche Reichstag den deutsch-schweizerischen

Handelsvertrag in dritter Lesung mit grosser Mehrheit angenommen.
* *

Le con.seil national a ratifie le 26 courunt, ä l'unaniinitö (115 voix), les
traites de commerce conelus le 10 deeembre 1891 ä Vienne par la Suisse avec
l'Allemagne et l'Autriche-IIongrie.

Le möme jour, le Reichstag allemand a ratifie, en troisiöine lecture,
ä une grande majorite, le traitö de commerce conclu entre l'Allemagne et
la Suisse.

Telegrammen.
25 janvier. Le cable Zanzibar-Momba<sa est intcrromjm.

Xnsertioiispreis:
Die halbe Spaltenbreite 30 Cts.

die «anse Spaltenbreite 50 Cts. per Zeile. Privat-Anzeigen — Annonces non officielles. JPrix d.'insertion:
3» eta. 1* petite ligne,

SO cts. la ligne de la fargeer d'nne eolonne

Gegründet 1873. — l'rämirt an mehreren Weltausstellungen.
Export nach allen Ländern. — Preislisten und Muster zu Diensten.

Die Buchdruckerei JENT & REINERT in Bern
emgfielilt sich dem Tit. HanäelsstaMe zur Anfertigung aller vorkommenden Formulare.

Hasche und geschmackvolle Ausführung.

Bernische Bodenkreditanstalt.
Das von Gläubigern obgenannter Anstalt ernannte Komite erlässt hiemit

an alle Inhaber von Depotscheinen und Schuldscheinen der Bemischen
Bodenkreditanstalt, an welche es sich wegen Unkenntniss der Adresse nicht
brieflich wenden kann, die Einladung, ohne Verzug und längstens binnen
acht Tagen bei einem der fünf hienach zuerst genannten Komitemitglieder die
daselbst aufliegende Vollmacht, deren das Komite zur Wahrung ihrer Interessen
bedarf, zu unterzeichnen und überdies daselbst ihre Forderungstitel unter Beilage

eines spezifizirten Verzeichnisses zu deponiren.
Eine Nichtberücksichtigung dieser Einladung von Seiten Betheiligter würde

nicht nur ihre Vertretung durch das Komite unmöglich machen, sondern könnte
auch die Wahrung der Interessen der Gläubiger überhaupt gefährden.

Das Komite erlaubt sich deshalb, die Erwartung auszusprechen, dass alle
Betheiligten seiner Einladung beförderlichst Folge leisten. (H(iOOY)

Bern, den 25. Januar 1892.

Das Komite:
Schweizerische Yolksbaiik,
Spar- & Leihkassa der Stadt Bern,
Eugen von Büren & Cie, Sachwalter,
Dr. Lindt & Wyss, Fürsprecher,

alle in Bern,
Basler Handelsbank, und
llaag-Höhn, Kaufmann,

(412) beide in Basel.

AGENCE D'AFFAIRES
et

RENSEIGNEMENTS COMMERCIAUX

Borgeaud <t Grillet
1, RUE HALDIMANI), LAUSANNE.

Contentieux, Poursuites, Beconrrements.
(5) Gdrances. Escompte. (II 27 L)

Ein junger, thätiger Mann mit
Vermögen sucht noch weitere (42«)

Yei*ti*etiixi«£en
leistungsfähiger Firmen, gleichviel,
welcher Branche, zu übernehmen behufs
kommissionsweisen Vertriebes ihrer
Artikel. Ollerten unter Chiffre Seh. poste
restante Küssnacht (Schwyz) erbeten.

Buchdruckerei JENT & REINERT in Bern. — Imprimerie JENT & REINERT A Berne.


	

